
Глава 9 Цикл 3

Комната брата Триса находилась на втором этаже, этажом ниже моей. Судя по дизайну
коридора и расположенным вдоль него дверям, планировка комнаты мало чем отличалась от
третьего этажа.

- Брат, это Катреа. Мне нужно вам кое-что сказать, вы можете меня впустить?」

Я постучал в дверь и позвал, но ответа не последовало. Когда я попыталась открыть дверь, она
была заперта.

Я приложил ухо к двери, но изнутри ничего не было слышно.

Брат Трис всегда ужасно громко храпел, когда перебрал. Если я ничего не слышу и от него нет
ответа…

- Бра-брат! Это!! Это Катреа! Ты там? Разве ты не там? Отвечай сейчас же!

Я нетерпеливо постучала в дверь обеими руками. Я видела, что Инес, стоявшая рядом со мной,
была шокирована моим внезапным поведением, но сейчас мне было все равно.

- Пожалуйста! Пожалуйста, открой дверь! Эй!!

- Заткнись!

Из глубины комнаты донесся глухой рев.

Мои руки застыли в воздухе от шока. Затем двустворчатая дверь открылась, и появилось
знакомое лицо - это был брат Трис.

Я бросилась к нему и проверила, нет ли на его могучем теле каких-либо повреждений.

- С-Слава богу. Ты жив, брат Трис...

- Что хорошего, идиотка?

Бух! На мою голову опустился кулак. Ах! Как он может так неожиданно делать что-то
подобное!

- Что ты здесь делаешь? Поднимаешь такой шум посреди ночи. Весь этот этаж выделен для
размещения гостей, ты планируешь опозориться перед всеми гостями?

- Сейчас не время беспокоиться об этом! У меня есть кое что важное…

Когда я взволнованно попыталась ответить, он схватил меня за голову , силой втащил в
комнату и захлопнул дверь, оставив ошеломленную Инес снаружи.　

И тут на мою голову обрушился еще один кулак.

- Больно!!

- Разве я не говорил тебе заткнуться? … Что ты здесь делаешь? Что случилось с твоим мужем?

- Ах, да кому есть дело до этого человека. Ладно, давай сначала сядем и поговорим.



На всякий случай я запираю дверь изнутри. Затем я оттолкнула мускулы брата и прошла
дальше в комнату.

Комната была примерно такого же размера, как и моя. Рядом с камином стоял небольшой стол
и стулья. На столе стояло несколько бутылок спиртного и несколько пустых стаканов, а на
стуле... сидел красивый белокурый молодой человек.

А? А?

-З-Здравствуйте, мисс Балтик.

Красивый молодой человек, казалось, был несколько удивлен, увидев меня, и приветствовал
меня с натянутой улыбкой.

Я видела этого человека раньше. Я почти уверена… Ах да, это тот человек, который стоит
рядом с высоким джентльменом на вечеринке. Я помню его, потому что он красивый.

- Простите за весь этот шум, но моя глупая сестра внезапно ворвалась.

Брат Трис схватил меня за голову и дал мне подзатыльник; мои волосы, которые Хари так
усердно расчесывала, были растрёпаны в мгновение ока.

- Брат, кто это?

-Друг жениха – рыцарь Лейзел Россо.

По настоянию брата я поспешно поклонилась.

Сэр Лейзел тоже встал и поклонился, приложив руку к груди.

- Ваш муж- Крессильд, и я знаем друг друга с детства, мы также вместе учились владению
мечом. Прошу прощения, что не смог поприветствовать вас днем.

Его голос был спокоен и прекрасен.

Интересно, друзья красивого мужчины тоже красивы, хм… Когда я впервые увидела герцога, я
была поражена его красотой. но этот человек тоже очень хорош собой. Эти двое, держащие
мечи бок о бок , должно быть, божественное зрелище.

-Э-Э-э ... почему вы находитесь в комнате моего брата, сэр Лейзел?

- Ты идиотка. Это комната сэра Лейзела.

- Хм?

- Мы с вашим братом очень хорошо поладили на вечеринке, поэтому я пригласил его к себе в
комнату после вечеринки, чтобы еще немного поболтать.

- Я вижу…

Ах, как неловко. Если это так, то разве я не ворвалась в комнату человека, с которым только
что познакомилась?

И хотя сэр Лейзел улыбался мне, он тоже смотрел на меня с растерянным выражением лица.



- Ты что, буйствовал наверху? - ни с того ни с сего сказал брат Трис.

- Эта комната, кажется, прямо под твоей; я слышал, как ты кричала и поднимала шум.

Иии! Это так неловко!

Если подумать, то я смутно припоминаю, как брат Трис говорил, что слышал мой крик с
первого этажа.

На самом деле это он сам пришел ко мне в комнату в первой петле, потому что услышал шум,
который я подняла. Другими словами, в данный момент ему ничто не угрожает. Сейчас я
волновалась напрасно.

- Господи, я уже кипел от шума, который ты производила, а теперь ты даже ворвалась в
комнату.

- Разве не хорошо иметь такую энергичную сестру?

 Когда я была ребенком, взрослые часто говорили мне:" Вау, Катреа такая энергичная", Когда
я была маленькой, я думала, что они действительно хвалят меня, поэтому я действовала еще
энергичнее, но теперь, когда я стала старше, я наконец поняла, что это на самом деле
означало.

Короче говоря, это потому, что у меня нет других положительных качеств, которые они могли
бы похвалить, поэтому они могли только комментировать мою живость.

Это немного угнетает.

- Сэр Лейзел, я думаю надо на этом закончить. Кроме того, если вы не возражаете не
поменяетесь ли со мной комнатами?

- А?

Брат Трис протянул ключ, и сэр Лейзел принял его с озадаченным выражением лица.

- Из-за моего визита в этой комнате полный бардак, к тому же здесь ужасно шумно. Я еще не
воспользовался приготовленной для меня комнатой, так что вы можете воспользовать её.

-О нет, можете не беспокоиться, мне и здесь хорошо.

- Я понимаю, понимаю, но, пожалуйста, отдайте мне эту комнату. Я не смогу спать в другой
комнате из-за беспокойства, что этот идиотка будет досаждать другим.

- Я вижу…

Возможно, потому, что сэр Лейзел был более сдержанным человеком, он сначала отрицательно
покачал головой, но в конце концов взял ключ по настоянию моего брата. Мне так жаль, что
из-за меня ему пришлось сменить комнату, поэтому я даже не могу больше смотреть ему в
лицо.

- Я искренне извиняюсь за это, сэр Лейзел. Увидимся завтра.

-Ах-ах, я сегодня хорошо провел время, лорд Трис. Увидимся завтра.



- Мне очень жаль! Спокойной ночи!

Первоначально это была комната сэра Лейзела. Я неоднократно извинялась перед ним в
глубине души и провожала его.

Когда сэр Лейзел открыл дверь, я мельком увидела в коридоре фигуру Инес.

О, ее глаза полностью прикованы к сэру Лейзелу. В конце концов, она ещё молодая девушка
.Пока эти мысли проносились в моей голове, кулак обрушился прямо на мою голову, как только
дверь закрылась

- Ой! Это уже третий раз!

- Заткнись, идиотка.

Я потерла ушибленную голову и сердито посмотрела на брата.

- В самом деле, зачем ты здесь?

Я хотела бы еще немного повозражать против того, что он трижды ударил свою младшую
сестру по голове, но это был мой шанс перейти к делу.

Я глубоко вздохнул и четко высказал свои мысли.

- Брат Трис, меня убьет герцог!

-...А?

- Хотите верьте, хотите нет, но герцог считает меня помехой и собирается заколоть меня мечом
в своей спальне. Так что, пожалуйста, помоги мне, Брат! Пойдем и сразим врага
вместе! Давайте драться!

- Не кричи о своих планах убить мужа!

Стук.

Вниз опустился еще один кулак. Это уже четвертый. Это ужасно.

Мое жалкое тело, которое уже дважды было убито, теперь вынуждено терпеть жестокие удары
от собственного брата.

- Это меня собираются убить.

- Хватит шуток. Кто, черт возьми, говорил тебе такие вещи?

- Это…

Слова застряли у меня в горле.

Я не могу сказать, что меня уже дважды убивали, и это уже третий раз.

Мой брат относится к тому типу людей, которые доверяют только своим собственным
мускулам, он не поверит в историю, которая звучит как не от мира сего. Если я скажу ему
правду, он просто скажет, что я сошел с ума и исправит это для меня. Если бы это случилось,



он, вероятно, вмешался бы, ударив меня несколько раз.

Даже если я знаю, что это произойдет, мне больше не к кому обратиться; у меня нет другого
выбора, кроме как положиться на своего брата.

Поэтому я изо всех сил старалась выглядеть как можно серьезнее, чтобы выразить свое
отчаяние, и посмотрела брату прямо в глаза.

- Я знаю, что все это звучит безумно, и я знаю, что веду себя эгоистично, но я не лгу. Брат,
пожалуйста, посмотри мне в глаза и поверь в мне!

Он посмотрел на меня с удивлением и раздражением.

Затем он глубоко вздохнул, как бы говоря: «Боже мой!»

________________

Здравствуйте, я новый переводчик данного проекта. Часто выхода глав будет зависеть от
английского переводчика т.к. на английских сайтах главы выходят раз в 1-1.5 иногда и реже.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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